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                                                               ФЕНЯ                                    

                                                    (СЛОВЕНСКАЯ) 
______________________________________________________________________________ 

Содержание: 

1. Феня (по фени) 
2. Феня (секретно) 
3. Феня (четыре в одном) 
4. Феня (верь-не-верь) 
5. Феня (по-ивановски) 
6. Феня (реформы русского письма) 
7. Феня (по-офеньски) 
8. Феня (ивановская) 
9. Феня (словенская) 
10. Феня (по-медвежьи) 
11. Феня (треклятая) 
12. Феня (живая) 
13. Феня (не жидовская) 
14. Феня (топонимика) 
15. Феня (кузнецовия) 

______________________________________________________________________________ 

 
В понимании СЛОВЕН (НАЦИИ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРО-

ИСПОВЕДАНИЯ): 
 

«мUжь (ГРАМОТЕЙ: ПИ+САР+Ь/ЧИ+ТАР+Ь)» + «мUжъ (сUпърUгъ)» = 

«МУЖ+ЧИНА» — "МАТРАЙ (мат+ь+h+рwй ↔ МАТ+Ё+РОЙ ↔ МАТЁРЫЙ)". 
 

Сравните также (по фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски): 
 

«МАТРАЙ (ГЛАВА СЕМЕЙСТВА)» и «МАТРАЙСКИЙ ЯЗЫК (МАТЕРНЫЙ)». 
 

«Русский – его матерный язык "русский – его родной язык" или Он 

материный язык не забывает (ср. болгарское: руски е негов матерен език =  

с къ, по фени, со всеми онёрами =  с с к , прим. Золотарёвых)» – 

см. Е. С. Узенова. Старообрядческие говоры в Болгарии: современное  состоя-
ние. http://www.philology.ru/linguistics2/uzenova-09.htm  

                                                                * 
 

По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски (со всеми онёрами!!!): 
 

сhс к  ↔ «…+h+с к » ↔ hзrкr  — "МЫ (съловhнr = ТЕ, 

КТО ВОСПРИНИМАЮТ И РАЗУМЕЮТ СЛОВО БОЖИЕ, божьh)"; 
 

"зrкr  — "ВЫ (сълwв"нr ↔ НОВ+ГОРОДСКИЕ!!!)"; 
 

http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_1.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_2.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_3.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_4.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_5.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_6.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_7.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_8.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_10
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_11.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_12.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_13.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_14.pdf
http://chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/feni_15.pdf
http://www.philology.ru/linguistics2/uzenova-09.htm
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>зrкr  — "ОНИ (сълwв>нr ↔ сълав#нr = СЛАВЯНЫ: ЗАПАДНЫЕ и 

ВОСТОЧНЫЕ; а также СЕВЕРНЫЕ и ЮЖНЫЕ)".  
 

Мы же «сълw+вh+нr (вh = в~ = ве = МЫ, ОБА)» — были, есть и 

остаёмся быть — лишь: как «ѠФ Н I/ОФЕНИ (ОКАЮЩИЕ СЕВЕРНЫЕ ВЕЛИКО-
РУСЫ)», так и «АФ Н I /АФЕНИ (АКАЮЩИЕ ЮЖНЫЕ ВЕЛИКОРУСЫ); и, «СОЛИ-
ДАРНО ДРУГ С ДРУГОМ». 

 

СЛОВЕНЫ — они же «СУС+ДАЛА» ↔ «сUсъ+дала» ↔ «сUсr+…» ↔   

«с с +…» = "1. ВМЕСТЕ (ДРУГ С ДРУГОМ); 2. ВЗАИМНО", см. Срезнев-

ский, т.3, ч.1, ст.628 (сUсъ, сUсь, сUсh ↔ сьсь = ЭТОТ; сь = ВОТ, ГЛЯДЬ).  
 

По-словенски (по-русски): 
 

СЛОВЕНЫ — они же  «СУС+ДАЛА (как ОФЕНИ, так и АФЕНИ)» = «СУСДАЛЫ 
(СУЗДАЛЫ)»; см. Я.П. Гарелин. Суздала, офени или ходебщики; 

 

«с с +… (и, ср. ШИШИ = ШИШИГИ: как ОШКУИ, так и УШКУИ)» = 

«сUсr+…» ↔ сUсъ (ср. с@съ, с+ +съ, сvсъ) — "1. ВМЕСТЕ (ДРУГ С 

ДРУГОМ); 2. ВЗАИМНО"; 
 

«с сь+…» ↔ сUсь — "1. ДРУГ ПРОТИВ ДРУГА; 2. ВЗАИМНО; 3. 

НАПЕРЕРЫВ (ЛИЦОМ К ЛИЦУ)"; 
 

«с сh+…» ↔ сUсh = [СУСЕ] — "ВЗАИМНО (СОЛ+И+ДАРНО ↔ СОЛ+Ь 

ВЕ/вh/+ ЛИКАЯ ↔ вh = в~ = ве = МЫ, ОБА)".  
 

По-русски (по-словенски): 
 

«СЛОВЕН+Ы» ↔ «с +с +…» ↔ «сU+с+r» — "1. СОЛИДАРНО ДРУГ С 

ДРУГОМ; 2. ВМЕСТЕ (ДРУГ С ДРУГОМ); 3. ВЗАИМНО"; 
 

«СЛОВЕН+Е» ↔ «с +сh+…» ↔ «сU+с+h» ↔ «съ+…-с+h» — "ВЗА-

ИМНО"; и, помня о том, что призыв-обращение «СЛОВЕН+Е (съ+лwвhнь-

с+h)» сие (сьh) есть (hсьть) «ЗВАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ (Бw-ж+h, стар-ч+е)».  
http://traditio-
ru.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D
0%B6  

 

Между исконно офеньскими словами-понятиями: 
 

«h (ЕГО; ИХ; ВЗАИМНО; и, как бы, НА УСМОТРЕНЬ  БОЖЬ )» = «вh (МЫ, 

ОБА)» = «вhнw (БРАЧНЫЙ ДОГОВОР)» = «вhнh (БРАЧНЫЙ СОЮЗ; и, как 

УСЛОВИЕ СОСУЩЕСТВОВАНИЯ ДВУХ ГРУПП: ОФЕНИЙ да АФЕНИЙ)» = 

«вhнhтr, вhнhдr (ПОТОМКИ, ОТ СОВМЕСТНОГО ПРОЖИВАНИЯ или же 

ОТ БРАКА)» = «съ+къ+лw+вh+нr» = «съ+…+лw+вh+нr» 
 

http://traditio-ru.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%B6
http://traditio-ru.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%B6
http://traditio-ru.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%B6
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– можно поставить знак равенства.  
 

По-русски = по-словенски = по-офеньски = по фени (по-ивановски): 
 

h — "ЕГО; ИХ; ВЗАИМНО (СОЛИДАРНО)"; 
 

вh — 1. "МЫ (ОБА: h z /ъ/ = Я и БОЖ+Е = бwж+h)"; 2. "МЫ (ОБА: ОФЕ-

НЯ да АФЕНЯ)";  3. "МЫ (ОБА РОДА ПЛЕМЕНИ)"; см. http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html   
 

вhнw — "БРАЧНЫЙ ДОГОВОР"; 
 

вhнh — "БРАЧНЫЙ СОЮЗ (УСЛОВИЕ СОСУЩЕСТВОВАНИЯ ДВУХ ГРУПП: 

ОФЕНИЙ да АФЕНИЙ)"; 
 

ОФЕНИ (…+w+вh+нr) — "СЕВЕРНЫЕ ВЕ/вh/+ЛИКОРУСЫ (hс к )";  
 

АФЕНИ (…+а+вh+нr) — "ЮЖНЫЕ ВЕ/вh/+ЛИКОРУСЫ (ажънwки)";  
 

«с +вh+н » = [СЫВЕНЫ] — "СОЮЗНЫЕ = СОУЗНЫЕ (ПО БРАКУ)"; 

 

вhнhтr (…+hнhтr) — "ЖИВУЩИЕ СОЮЗНО = СОУЗНО (ПО БРАКУ)";  
 

вhнhдr ↔ [ДЕТИ] = д т  — "ПОТОМКИ (ОТ БРАКА)"; 
 

«съ+къ+лw+вh+нr» = съкUфь (ВЕ/вh/+ЛИКАЯ) — "ПОТОМКИ (ОТ 

БРАКА МЕЖДУ ОФЕНЯМИ да АФЕНЯМИ; и, ЖИВУЩИЕ ПО СОВЕТУ = ЗАВЕТУ  

ОТЦОВ или же ПО НАРОКУ ⇄ КОРАНУ; и, ОБРЕТЕННОГО ИМИ ОТ ВСЕВЫШ-

НЕГО = ОТ БОХМИТА)", см. http://be.sci-lib.com/article014522.html 

 

«съ+…+лw+вh+нr» = [СЛОВЕНИ] — "НАЦИЯ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО 

ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ (а, и они же ПОТОМКИ ОТ БРАКА 
МЕЖДУ ОФЕНЯМИ да АФЕНЯМИ; и, ПО СЮ ПОРУ ЖИВУЩИЕ, например, в 
пределах современной Ивановской области)": 

 

«Отличительную черту Ивановцевъ составляетъ Сѣверо-Вологодское или 
Архангельское нарѣчiе. Оно отличается отъ мѣстнаго (въ уѣздѣ) нарѣчiя 
растянутостiю или разстановкою словъ; у Ивановцевъ это называется 
«говорить съ заводами». Такое нарѣчiе доказываетъ, что предки 
Ивановцевъ большею частiю были переселенцы изъ Вологодской или 
Архангельской губернiй. О времени же ихъ переселенiя нѣтъ ничего 
вѣрнаго. Вместѣ съ переселенiемъ своимъ, жители принесли съ собою и 
нѣкоторыя повѣрья и преданiя означенныхъ сѣверныхъ губернiй. 
Напримеръ…» – см. Борисовъ В.А. Описаніе города Шуи и его окрестностей;  

http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21  а также http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802  
 

http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html
http://be.sci-lib.com/article014522.html
http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21
http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802
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«Память о венедах сохранилась в языках финских народов, которые 
этим именем по сей день называют русских и Россию. Финское — «Venä-
läinen» (русский), «Veneman», «Venäjä» (Русь, Россия); эстонское — 

«Venelane» (русский), «Venemaa» (Россия), «Vene» (Русь); карель-

ское — «Veneä (Русь)» – см.  Вилинбахов В. Б. Славяне в Ливонии 

(Некоторые соображения о вендах Генриха Латвийского) // Acta Baltico-

Slavica. — Warszawa, 1973. — T. VIII. — S. 61—62.  
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D1%8B#cite_note-20   

 

Не тайна для СЛОВЕН (как ОФЕНИЙ, так и АФЕНИЙ; а, стало быть, для 
НАЦИИ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ) и 
то, что, по-русски = по-словенски = по-офеньски или по фени, суть само-

наименования «РУСЬ = рUсь ↔ роусь ↔ рwсь ↔ Рwсь+сьh (р + 

сь+…)», в буквальном смысле; и, разумеется, со всеми онёрами: 
 

1)  «р +сь» ↔ «р +…» — "МЫ (м )", например: 

 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский. Очерки поповщины, 1863 г. /прим. № 79/; 
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html 

 

2) «р +сь» ↔ «…+сь» — "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)". 
 

Суть исконно русского = словенского = офеньского = по фени (со всеми 

онёрами!!!) самонаименования «РУСЬ (р +сь)», буквально: 
 

                 «РУСЬ (р +сь)» = "МЫ, ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)". 
 

                                                                * 
Сопоставляем, смотрим, думаем (по фени = по-офеньски = по-словенски); 

а, конкретно (со всеми онёрами): 
 

                             «РУСЬ+СКЫЕ (р +сь+с +к +h)» 
 

1) «р +сь+с +к +h» ↔ «р +…» — "МЫ (м )"; 
 

2) «р +сь+с +к +h» ↔ «…+сь+…» — "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)"; 
 

3) «р +сь+с +к +h» ↔ «…+с +…» = [СЫ] — "СУЩИЕ" ↔ 

"ИМЕЮЩИЕ МЕСТО БЫТЬ (ДРУГ С/съ/ ДРУГОМ ↔ СОЛИДАРНО = СЛО-

ВЕНЫ)"; см. http://enc-dic.com/fasmer/S-13131.html  а также http://enc-dic.com/fasmer/S-13135.html  

 

4) «р +сь+с +к +h» ↔ «…+к +…» = [КЫ] — "ТЯГОТЕЮЩИЕ 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D1%8B#cite_note-20
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://enc-dic.com/fasmer/S-13131.html
http://enc-dic.com/fasmer/S-13135.html
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(ДРУГ К/къ/ ДРУГУ)"; 
 

и, сравните: «р +сь+с +к +h» ↔ «…+с +к +…» — "ВСЕМ 

СКОПОМ (съ+кw+пъ = съ+кw+ть+тr = съ+кU+фь+… = съ+кw+лw+тr 

= съ+къ+лw+вh+нr = съ+…+лw+вh+нr)";  
 

сравните также «р +сь+с +к +h» = «съ+къ+лw+вh+нъı» = 

«съ+кU+фь (ВЕ/вh/+ЛИКАЯ; и, где вh = в~ = ве = МЫ, ОБА: О+ФЕ+НЯ да 

А+ФЕ+НЯ)»; см. http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html  
 

5) «р +сь+с +к +h» ↔ «…+h» — "ЕГО; ИХ; ВЗАИМНО (ВМЕСТЕ =   

в +мh+сь+тh ↔ СОЛИДАРНО ↔ СЛОВЕНЫ ↔ СЛОВО ↔ h+с +       

к ↔ Я+ЗЫ+К РУССКИЙ = РУССКОЕ СЛОВО-ПОНЯТИЕ)".  
 

Между исконно русскими, словенскими, офеньскими словами-
понятиями: 

 

«РУССКАЯ (НАЦИЯ)» = «РУССКИЙ (НАРОД)» = «СКУФЬ (ВЕЛИКАЯ)» = 

«СКЛОВЕНЫ (СЛОВЕНЫ: ОФЕНИ да АФЕНИ; и, ВСЕМ СКОПОМ ↔ вh = МЫ, 

ОБА РОДА-ПЛЕМЕНИ ↔ вhнw = БРАЧНЫЙ ДОГОВОР ↔ вhнh = БРАЧНЫЙ 

СОЮЗ ↔ вhнhт  = ДВЕ ГРУППЫ ЛЮДЕЙ, ЗАКЛЮЧИВШИЕ БРАЧНЫЙ 

СОЮЗ ↔ вhнhд  = ПОТОМКИ, ОТ БРАЧНОГО СОЮЗА МЕЖДУ ОФЕНЯМИ 

и АФЕНЯМИ)» 
  

– можно смело поставить знак равенства. 
 

По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

«СЛО+ВЕ/вh/+НЫ» — "hzr (ср. hzъ = «Я» и «МЫ, ОБА» = вh)" да 

"азr (ср. ажъ+нwкr = ЮЖНЫЕ ВЕ/вh/ЛИКОРУСЫ; и, особенно, 

калужан+е = калужан+ы = колужан+ы = колугу+р+ы/кулугу+р+ы = 

старообрядцы, приверженцы брыньской вѣры)", см.  
http://slovardalja.net/word.php?wordid=119   

 

БРЫН/Ь/СКАЯ ВЕ/h/РА — см.  
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/37220/%D0%B1%D1%80%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F  

 

По-русски = по-словенски = по-офеньски = по фени: 
 

«ажъ+нwкr (ср. азъ = "ТЫ" и "ВЫ" = азr ↔ в  = ва = ВЫ, ДВОЕ)» 

— "ЮЖНЫЕ ВЕ/вh/ЛИКОРУСЫ"; 
 

«ажъ+нwкr (АЖНОКИ)» — они же "АВЫЛЕХИ (…+а+в  +лh+х )"; 
 

«…+а+в  +лh+хъ (АВЫЛЕХ, АВЛЕХ ↔ АФЕНЯ)» — "СОБЕСЕДНИК (СО-

ТРУДНИК, НАПАРНИК)". 

http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html
http://slovardalja.net/word.php?wordid=119
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/37220/%D0%B1%D1%80%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F
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Само же слово-наречение «…+а+в  +лh+хъ» сопряжено со словом-

понятием «с +в  +лh+х »; и, ср. «с +вh+н  = [СЫ+ВЕ+НЫ] = 

[С+ВЕ+НЫ]» = "СОЮЗНИКИ (СОУЗНИКИ, ПО БРАКУ ↔ вh = МЫ, ОБА РОДА-

ПЛЕМЕНИ = ДИНЫЙ НАРОД  = ОДНА НАЦИЯ) ". 
 

Иначе говоря или же по фени бая: 
 

1) «с +в  +лh+х » ↔ «са+вr+лh+хи» ↔ «…+а+въ+ле+хи» — 

"СОБЕСЕДНИКИ (НАПАРНИКИ, СОТРУДНИКИ, СОБРАТЬЯ)"; 
 

2) «с +л +вh+н » ↔ «с +…+вh+н »; и, ср. «съ+…+ва+нr». 
 

По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

❶ «съ+…+ва+нr» ↔ "СОБРАТЬЯ (ПО+БРАТИМЫ = БРАТ+О+МА = 

бъратъ+ва)" ↔ «И+ва+нr»; 
 

«И+ва+нr» — "бъратъ+ва (бърат+w+ма = мUръ+масr =  

мUр+w+ма =  мUр+w+ва)"; и, где ва (ср. ма) = в  (ср. м ) = "ВЫ, ДВОЕ 

(ср. МЫ, ВДВОЁМ)": 

                                               масъва = "МЫ (ДВОЕ)" 

                                                      и 

                                               васъма = "ВЫ (ДВОЕ)"; 

        сравните также:                                                             

                                  масъ 

                                                              "Я" 

                                 масr 

                                 "МЫ (ДВОЕ: ОФЕНЯ да АФЕНЯ)" 

                                                 «мUръ+масr» 

                                                   ↙                     ↘ 

                          «мUр+w+ма»                       «мUр+w+ва» 

                     масъва             васъма 

                             "МЫ (ДВОЕ)"                      "ВЫ (ДВОЕ)" 
                                                   ↘                     ↙ 

                                           «мUра+марhс/ш/ъ» 

                                                 «молъд+w+ва» 

                                                   «люд+w+ва» 

                                                 «мwръдъ+ва» 

                                                      «р+w+ма» 

                                                   "ПОБРАТИМЫ" 

                                                  «бъратъ+ва» 

                                               призыв-обращение 
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                                                   «р+w+ма+лh» 

                                               «р » або «м » 

             и, например: 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 
 

– см. Мельников-Печерский. Очерки поповщины; 1863 г. /прим. № 79/; 
 

ср. также «МУР+МАСЫ» и «МУРАМАРЕШ (ср. ВЕ/вh/+ЛИКАЯ МОРА+ВА 

/в /)» – http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1826195   
 

и, по крайней мере, историки должны помнить о том, что «р+w+ма+лh (и, 

они же р+w+ма+нh = р+w+ма+нь+h =  ДАКИ = дъжадr = дъжид+w+ва 

= Li+m+ba română = М+Ё+ЗЫ = м+ь+h+з )», вплоть до 18-го века 

использовали РУССКОЕ ПИСЬМО; см.  
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8

B%D0%BA  
 

по фени, «мUръ+масr (мUръ+марhсr/ши/)» — "МОГОЛЫ = МАС-

МОГА ↔ МОХОЛЫ = МОЛИЩЕ (КРЕШЕНЫ, КРЯШЕНЫ, КОРЕЛА, ГРЕКИ)": 
 

«И пришел он с владыкою в Ростов и увидел церковь, украшенную 
золотом, и жемчугом, и драгоценными каменьями, словно невесту 
нарядную. И пение в ней услыхал дивное, подобное ангельскому: ведь тогда 

было в церкви святой Богородицы так, что левый клирос пел по-
гречески (ПО-АФЕНЬСКИ = ЮЖНЫЕ ВЕЛИКОРУСЫ = АЖНОКИ = аз  = азъ-
вhкr = кwрhла  = кUрака = гърhкr), а правый — по-русски (ПО-

ОФЕНЬСКИ = СЕВЕРНЫЕ ВЕЛИКОРУСЫ =  hz  = hзъвhкr ↔ h z /ъ/  = Я = 

hзъвhкъ)» – см. Повесть о Петре царевиче Ордынском;  
 

сопоставляем, смотрим, думаем: 
                                                               

                                                   «м+ь+h+з » 

                                                         [М+Ё+ЗЫ] 
                                                            ↙   ↘ 

                            hz    аз  
                      hзъвhкr    азъвhкr 

                                                            ↘   ↙ 

                              чhлwвhкr 

                                 людьh 

                                   юдh 

                                                 «дъжид+w+ва» 

                                         «мUръ+марhсr/ши/» 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1826195
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8B%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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                                                 «мUръ+масr» 

                                 "ОДНИМ МИРО (мv  ро) МАЗАНЫ" 
 

см. «МИРО (мv  ро)» https://ru.wikipedia.org/wiki/%CC%E8%F0%EE  
 

см. «МИРО (мv  ро)» ↔ «мv  ръ+масr (ОДНИМ МИРО МАЗАНЫ ↔ 

МАЗЫКИ = МАСЫГИ = МУЖИКИ ↔ мазъка = КРОВЬ ↔ Наши кулачные 

бои были: одиночные, один на один, и стена на стену: бой шел обычным 
правилом: лежачего не бьют; мазку (на ком кровь) не бьют… – см. В.И. Даль, 
т.2, с.215 http://slovardalja.net/word.php?wordid=14365 )»; 

 

«мv  ръ+масr (ОДНИМ МИРО МАЗАНЫ ↔ м+ь+h+з ↔ МЁЗЫ = 

МАЗЫКИ, МАСЫКИ, МАСЫ: ОФЕНИ да АФЕНИ)» — "МОГОЛЫ ↔ МОХОЛЫ = 
МОЛИЩЕ (КРЕШЕНЫ, КРЯШЕНЫ, КОРЕЛА, ГРЕКИ, КУРАКА, князья Куракины) 

= хwхълr =  хwхълwма = хwръхwра = хwръхwра¿ = ¿ванr = 

сUсъдала)", см. Я.П. Гарелин. Суздала, офени или ходебщики. Вестник 

Имп. Русск. Географ. Общ., 1855 г., ч. XIX, кн. 2, отд. II, то же "Владимир. Губ. 
Ведомости", 1857 г., №№ 39 и 40; 

«мv  ръ+масr (ОДНИМ МИРО МАЗАНЫ)» ↔ «АФЕНЯ, ОФЕНЯ — об. 

ходебщик, кантюжник (КАТУРА, КАТУРАИ, КАТРУШНИКИ = МАТРАИ ↔ 

МАТРАЙ = МАРАЙ = "Я", примечание Золотарёвых)… сами ОФЕНИ зовут себя 

МАСЫКАМИ… (МАС – "Я"; МАСЫ – "МЫ"; МАСЫГИ – "МЫ, СВОИ, НАШИ"…); 
но ОФЕНИТЬСЯ значит "МОЛИТЬСЯ", "КРЕСТИТЬСЯ"; ОФЕСТ, "КРЕСТ"; посему 
ОФЕНЯ значило бы просто "КРЕЩЕНЫЙ", "ПРАВОСЛАВНЫЙ"… Для беседы 

между собою, при торговле, ОФЕНЯМИ искони придуман свой офен/Ь/ский, 

кантюжный, ламанский, аламанский или галивонский язык… 

Грамматика русская, склад речи также. На этом же языке австрийские 
(белокриницкие) раскольники переписываются с нашими. Похожий, но 
менее полный язык есть у костромских шерстобитов, у тверских… или 

мазуриков в столицах (см. байковый язык) и пр.» см. В.И. Даль, т.1, с.30;  
http://slovardalja.net/word.php?wordid=640  

 

«мv  ръ+масr (ОДНИМ МИРО МАЗАНЫ ↔ м+ь+h+з ↔ МЁЗЫ = 

МАЗЫКИ, МАСЫКИ, МАСЫ: ОФЕНИ да АФЕНИ: масъ+мwга)» — "МОГОЛЫ 

↔ МОХОЛЫ = МОЛИЩЕ (хwхълr =  хwхълw+ма = мv  ръ+ма ↔ 

¿+ва+нr ↔ мv  ръ+ва)», см. В.И. Даль. Рукописные словари: офен/Ь/ские, 
шерстобитов, мазуриков. Издат.: ИДДК (электронная версия). Год: 2007, сл. 
МОХОЛ , МОЛИЩ  =  "ХОХОЛ "; http://www.burnlib.com/x/vladimir-dal-rukopisnye-slovari/ 

 

«ХОХОЛ  (хwхwлъ)» — он же "хwръхwра (хwръхwраi, хwръхwрай)", 

и, например: 
 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%CC%E8%F0%EE
http://slovardalja.net/word.php?wordid=14365
http://slovardalja.net/word.php?wordid=640
http://www.burnlib.com/x/vladimir-dal-rukopisnye-slovari/
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«Профессиональные арго (условные, тайные языки) содержат в своём 
словаре определённую долю ономастической лексики. Чаще всего здесь 
бывают представлены:  

 

1) этнонимы, например, в арго русских ремесленников-отходников и 

торговцев (офене/и/й, прасолов и т. п.)…  
 

2) самоназвания арготирующих: офéни ‘владимирские торговцы’… 
 

3) личные имена: Хорхорай ‘Николай’ и др.;  
 

4) топонимы, а из них — гидронимы: Кутьмá ‘Волга’, Нéрон 

‘Галическое озеро’; ойконимы: Ботýса, Сóма ‘Москва’, Галивóн 
‘Галич’; хоронимы: Обóн ‘Сибирь’;  

 

5) теонимы: ахвéс, ме ст рля, чукáс, чун, чунáльник, юма ‘бог’ и др. 
 

– см. В.Д. Бондалетов. Этнография имён (Арготическая этнонимия);  
www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc  

 

«ХОРХОРАЙ (хwръхwраi ↔ юраi ↔ ±рwсълавъ)» — он же "ГАРИ-

ГАРАУ (ГАРИ-ГАРА ↔ ГАРИВАНША)", см. http://enc-dic.com/brokgause/Gari-gara-ili-garigarau-53135.html   

 

ГАРИВАНША (КРИШНА) – см. http://enc-dic.com/brokgause/Garivansha-89360.html  
 

ГАРИВАНША (КРИШНА) = офеньский ХОРХОРА (санскритский ГАРИ-ГАРА) 
— он же "НИКОЛА ШАР ТОМА  = САР Т   = призыв-обращение СОРО-С 
(НИКОЛА-МИРЫ ЛИКИЙСКИЕ = НИКОЛА-МУРМАС = САРЗАН = САРТАК)", см. 
Свято-Николо-Шартомский монастырь; http://nikoloshartom.ru/  либо http://www.diveevo.ru/314/  

 

«НИКОЛА ШАР ТОМА  (САР Т   = призыв-обращение СОРО-С = САРЗАН 
= САРТАК = НИКОЛА-МУРМАС = НИКОЛА-МИРЫ ЛИКИЙСКИЕ = офеньский 

НИКОЛА-ХОРХОРА ↔ санскритский ГАРИ-ГАРА» — он же "Ве/вh/+ликъ 

(ДВУ+ЛИК = ДВО+ЯК = дъвU+h+динъ: Белобог ⇄ Чернобог какъ ѣдинъ 

Объразъ) есть Богъ Русскrи", см. Срезневский, т.1, ч.1. ст.138 (Богъ); 

 

❷ «съ (ДРУГ С ДРУГОМ)+…+ва+нr» ↔ «И (ЭТОТ И ТОТ)+ва+нr» — и, 

где «…+ва+…» = в  = "ВЫ (ДВОЕ: ОФЕНЯ да АФЕНЯ)" = «бъратъ+ва 

(мUр+w+ва)» = «бърат+w+ма (мUр+w+ма)». 
 

Таким образом, «съ (ДРУГ С ДРУГОМ)+ва+нr» = «И (ЭТОТ И ТОТ)+ва+нr» 

— "мUръ+масr = мUр+w+масr (мUр+w+ма = ОФЕНИ = уроженцы 

Русского Севера да уроженцы Русского Юга = АФЕНИ = мUр+w+ва)"; и, ведь: 

 

http://www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc
http://enc-dic.com/brokgause/Gari-gara-ili-garigarau-53135.html
http://enc-dic.com/brokgause/Garivansha-89360.html
http://nikoloshartom.ru/
http://www.diveevo.ru/314/
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«Отличительную черту Ивановцевъ составляетъ Сѣверо-Вологодское или 
Архангельское нарѣчiе. Оно отличается отъ мѣстнаго (въ уѣздѣ) нарѣчiя 
растянутостiю или разстановкою словъ; у Ивановцевъ это называется 
«говорить съ заводами». Такое нарѣчiе доказываетъ, что предки 
Ивановцевъ большею частiю были переселенцы изъ Вологодской или 
Архангельской губернiй. О времени же ихъ переселенiя нѣтъ ничего 
вѣрнаго. Вместѣ съ переселенiемъ своимъ, жители принесли съ собою и 
нѣкоторыя повѣрья и преданiя означенныхъ сѣверныхъ губернiй. 
Напримеръ…» – см. Борисовъ В.А. Описаніе города Шуи и его окрестностей, 
съ приложеніемъ старинныхъ актовъ. М., 1851. - С. 144–153.  

 

Пожалуй, не секрет и то, что: 
 

«съ (ДРУГ С ДРУГОМ)+ва+нr» = «И (ЭТОТ И ТОТ)+ва+нr» ↔ «…+в  +…» 

= ва = "ВЫ (ДВОЕ: ОФЕНЯ/И/ да АФЕНЯ/И/)"↔ «И+ВА+Н+Ѡ+В+Ѡ 

(Иваново-Кохма, Ивань-Хохълома)», в буквальном смысле — 

"ХОРОМЫ (РЫМ, КРОМ, УКРОМ, ГОРОД) ПОБРАТИМОВ". 
 

Сопоставляем, смотрим, думаем:                                                 
                                                     "ВЫ (ДВОЕ)" 

                                   ва 

                                                   ↙        ↓        ↘ 

                                 «İ+ва+нъ» «Н+ва+нr» «Ï+ва+нъ» 

                                               «И+ВА+Н+Ѡ+В+Ѡ» 

                                     Иваново-Вознесенск 

                      «О+ФЕ+НЯ» ⇄ «СЛО+ВЕ+НЫ» ⇄ «А+ФЕ+НЯ» 

                                                   ↘        ↓        ↙ 

                                   вh 

                                                     "МЫ (ОБА)" 

                                            «бърать/ъ,  /+ва» 

                                             «бърать/ъ,  /+h» 

                                    h 

                       "ЕГО; ИХ; ВЗАИМНО (ВМЕСТЕ, СОЛИДАРНО)" 
 
И, ведь, «Жалованная грамота Великого князя Ивана Васильевича Спасо-

Евфимиева монастыря архимандриту Иоакиму на озеро Вознесенское в 
Медвежье Угле и на рыбную ловлю в реке Уводи (источник датируется 1472 – 
1479 гг.): 

  

"Се аз, князь ве/вѣ/ликий Иван Васильевичь, пожаловал есми Спасского 

монастыря архимандрита Ефимьева Иоакима с братьею… дал есми им свое 

озеро Вознесенское в Медвежье Угле, да освободил есми им реку свою 
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Угодь (она же Уводь ↔ СУВОК  = "ВОДА" = СȢВѠДЬКА, по фени, прим. 

Золотарёвых), рыбу в ней ловити…" 
 

– см. М.В. Горбаневский, В.Ю. Дукельский. По городам и весям «Золотого 
кольца». М., 1983, с.119 – 120. 

 

Принимая во внимание и то, что, по фени = по-офеньски = по-ивановски, 

ведь (вhть): 

«МЕДВЕДЬ (мhть+вhть ⇄ вhть+мhть)» — "КАПИШ (ЛАПИШ ВСЕМ 

ПОГНЁТЫШ)"; см. http://starina-rus.ru/onchukov/slovar-obl-slov.php  
 

МЕДВЕДЬ — призыв-обращение "КАПИ-Ш (кUба-с  ↔ кwба)";  
 

ОШКУЙ — "БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ"; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/298882  

 

УШКУЙ — "БУРЫЙ МЕДВЕДЬ". 
 

И, по фени, «ШИШИГИ (ОШКУЙ да УШКУЙ) = ШИШИ = с с  = сUсr = 

сUсъдала» — "СЛОВЕНЫ (ОФЕНИ да АФЕНИ)".  

http://starina-rus.ru/onchukov/slovar-obl-slov.php
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/298882

